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HYMNA TEORIE GRAFU

HYMN TEORII GRAFFOW

Slowa: Bohdan Zelinka
Muzyka: Zdenek Byjadek

Przektad polski: Matiusz Meszka i Joanna Howak
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The inspiration for the Polish adaptation of ”The Graph Theory Hymn”
came from the original Czech version and some other language versions
(English [2], German [3], Hungarian [1]), performed during conferences in
Herl’any and Starda Lesnd in 1995. Polish version was performed for the
first time December, 1, 1995 at the banquet, organized on occasion of ”The
Fourth Krakéw Workshop Graphs ’95”, in the scenery of the Old Polish inn
"Karczma Pod Blacha”.

Many thanks to Zdenék Ryjacek for all help, encouragement, valuable
comments and remarks.
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